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1. LAMB OF GOD,
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2. TELL ME, SHEPHERDS DEAR

GDY SLICZNA PANNA
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3. SEE THE SKIES, YE BRETHREN
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BRACIA PATRZCIE JENO
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4. MIDNIGHT WAS CHIMING

POELNOC JUZ BYEA

2.0l so a- maz-ing, that at it gaz - ing, Bar-tek called lou-dly to
Kté-:l'q z0 - czy -wszy i zo - ba - czy -wszy krzyknat glto - sno Woj - tek
J . . e f
1 — T I
4. Midnight was  chim-ing, Hre, cdme. e climb-ing Ov - er the val -ley a
Pot-noc juz by- ta gdy sie zja- wi-fa nad Ju- dzka do-li - nq

| |
T

:J::IIQ

$

T

=
—ﬁ

Ik

- —olNl

I

«L’J\ L 10
& TR A

| F
4F ] .- P-pll F }'| P
e T o =] 1 = | r I r
Si |— mon lnT_ feulr: r -P-
4 na Szy-mo - wa
i > b F%‘P—F_ i | o =1
) f— i e eSS s = S==
¢ light mighty clear, ,'Bro-ther see this beaming, (@l the sky is gleaming,
ja -sna fu - na, ,5zy-mo- nie ko - cha -ny, Znak to nie - wi - dzia- ny,
eno maosso.
1& | | | |
= } = e S s o r'q—|———j;|_‘:.'_
[ T ﬂ: % 3
ba s x —&f_ ===
- — T i 1
i s WA
I-: tU VIVO.
e L =
L% F 1 | ul_ E{ = H_-_} 1 — _lF :": |F
5 _Jre—llg that is a cor- liouss  sign! Cal wp the shep - herds, ‘there’s
Ze ca-te nie-bo go - re - je. a bra-ci za - wo - taj,
TR SR -
0y = S==== —
=TT = Tt
| L) 2 = 7
F —— e
# — = = —_— ——
< =t
F o
#"* — - >
: == Ry e p £
¢ nho_ time to fal - ter, Ku - ba and Mi- 'ko- 'lay Shall loose the 'hal - 'ter;
nie - chajwstawa - ja, Kv - ba i Mi- ko -ta niech wy-pe-dza - ja
i) | - || = o] |
e —— oy ¥ SE=—
G, M e, =
i = #ﬂJJL{_Hf f;i :ﬁﬁi_ll_
P * RS ERESES e
= I i 1.




4 rall.
- S — - - o — oo ;
\_‘Il l = JI 1&’ 1 : ! 1 { = ¢

I
¢ Sheep,eves and lambs and the g:mts all and rams must be fll'eed at once.”
Ko-zle-ta i ca -py; ba-ra-ny i szko-py zam - knio - ne.
0 4 H.' IO o=t [T W fLeali v

== S eSS

> JHF‘D

]

e

_.
o
i
i
(1]
L1
O

S. WHERE, YE SHEPHERDS, WERE YE GOING
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6. SHEPHERDS, WHERE YE'VE BEEN
PASTERZE MILI (II MELODJA)
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7. OH, STAR OF BETHLEHEM

O GWIAZDO BETLEJEMSKA

Andanfe .
N L1 Y
. o "
d | 4 ] T £ " |
1. 0, star orf’ Beth- le - hem, where is  thy en-chlanf-lng 1ltghf? My
4. 0 gwiaz - do Be - tle-jem- ska zaswiec na mem nie - bie Ja
| [ 1 —— L

—

:'L

b

o

7
.

4 il

| | ! ES
N, S | mf |
)4 L ] ey
= ] ™ LY o ] ¥ .
5 B—— _':‘:H—ﬁi :
() L4 % r : ) A AT [ [t 2
hear is longing for K thee,Im seek-ing thee trough the night.  Come, guide me to the
cle szu-kam  wsrod no - 1 Ja tesknie do  Cie - bie Pro- wadz mniedo  sta-
f) 7.3 @ == -l- 5 £; I k) 1l.f =~ = | b m
- P 0
nf
i s _pl go |_F7 : - : :
1 ! | | ! [==F 3 [
0 i  — - Somm
r 4 = I 0 - cg : N——
| P = : ; Ir} I — & d, ! J‘ j | 1 J?'J‘
shed, to  uyen-der pgor man - ger bed, Where He 'lr.'u' lin - nen
jen - ki Gdzie Chrystus zfo - z20 - ny Bog czto - wiek zFan - ny
f | l [ p— e — N | L
1¥ 1 90 =J | | 1 ¢ —_": ] i
= = e z
) _F_. % k] ) 0
0 t /'—-‘"\ 7 i —F 49__'—_@—‘
g—p P — e = F_—I"——,r::lfFrLt_______
| - L] » .
Fope -~ R T
: a a
(J . h [4 — IT
H—ﬂ'— : o e = 3
L £ I'J :J] I} | } =
t‘crn, To. save & fr';m sin  was born Co 1'1& lbl:n"n.
swie - tej Ola nas na - ro - dzo - ny Pro - ny.
o I{; 0] J' | !l P Y i
i i - > = O
L = — i ol o 1 [
Wl f =1
S o SR 3
= = — ;. E : - 3
N

13




10

8. SALVATION, SANG THE ANGELS
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9. HASTEN, YE SHEPHERDS
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1. HEY BRETHREN, ARE YE SLEEPING

HEJ BRACIA CZY WY SPICIE
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12. HEY SHEPHERD
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13. LET US ALL GO
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14. HARK, OF GOOD AND JOYFUL TIDINGS
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15. STILL IN JEWRY
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17. WHO IS THERE TO HEAR OUR CAROL
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18. COMELY THE MAIDEN

SLICZNA PANIENKA
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19. ON, ON TO BETHLEHEM

DO BETLEJEMU
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20. POOR THE SURROUNDINGS

MIZERNA, CICHA (II MELODJA)
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21. SHEPHERDS ARE WE ALL

MY TEZ PASTUSZKOWIL
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16 Ach ubogi zlobie ...

17 W tej kolendzie ...

18 Sliczna Panienka ..

19 Do Betlejemu

—

(=T~ -RL S S-S - ]

20 Mizerna, cicha (IT meIod]a]

21 My tez pastuszkowie
KONIEC

Str.

© o~ o W

27

CONTENTS

Carol

S D BN D G p

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Lamb of God, Apocalyptic Sign
Tell Me, Shepherds Dear

See the Skies, Ve Brethren
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PRONUNCIATION
OF POLISH

For those English singers who wish to retain
the full colour of the carols by singing the words

in Polish,

a short glossary

pronunciation is appended.

si,§ = sh as in shot.
sz = sh as in brush.
¢z = tch.
Z,rZ, Z = si asin vision.
(dr =y
w = v
i = y asin young,
a = always as in car.
e = always as in end.
i = always ee as in steel.
¥ = always as in hit.

for help with
3 as French on.
¢ = asin French in.
1 = shortlasin lamb.
1 = long1as in ill
i = as first n in onion.
sZzeZz = as shch in Ashchurch.
u, & = as oo in shoot.
¢ = asts.
¢h = asin loch.
dzi = as jee in Darjeeling.



